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Les lapins de sont PAS des jouets pour Pâques!
 

 
Pâques approche et nous avons commencé notre 
campagne «Mon lapin sera en chocolat». SVP, 
encouragez les gens à acheter des lapins en 
chocolat ou en peluche et non de vrais lapins. 
Savez-vous qu’un lapin peut vivre une dizaine 
d’années? 
Nous vendons de délicieux lapins en chocolat 
belge à 3$. Plus de détails sur notre site : 
http://www.secourslapins.org/chocolat.html 
 
 
Nouveau Lapins 
 
Jack (à la droite), un Rex de trois ans, est venu 
rejoindre le groupe. Il est entraîné à la litière et 
adore qu’on lui flatte les oreilles! Nous lui 
cherchons maintenant un foyer permanent. 
 
Dans notre dernier numéro du Lapin lecteur, 
nous vous annoncions qu’Annie et ses cinq petits 
étaient les nouveaux venus dans notre groupe. 
Mais Annie nous réservait une surprise.Quatre 
semaines après avoir mis bas, elle donnait 
naissance de nouveau! Quel problème! Comment 
partager la maman entre les deux portées? 
Kathleen, la présidente du groupe, a conçu un 
plan très ingénieux : les petits de la première 
portée visitent leur mère pendant que les bébés 
sont mis à l’abri sous un couvercle protecteur. 

Rabbits are NOT Toys for Easter!!  
 
With Easter fast approaching, we have begun our 
“Make Mine Chocolate” campaign.  Please 
encourage people to buy chocolate or stuffed 
rabbits for Easter, and not the living, breathing 
kind. A pet rabbit is an 8-10 year commitment! 
We are selling delicious belgian chocolate 
bunnies as a fundraiser for $3.  See our web site: 
http://www.secourslapins.org/chocolate.html 
 
New Bunnies 
 
In our last issue of “The Rabbit Reader,” we 
announced that Annie, along with her five 
babies, were our latest addition to our group. 
Well, Annie had another surprise for us.  Four 
weeks after she gave birth to her first litter, she 
gave birth to a second batch of babies! Initially, 
this did pose some problems on how to “share” 
mom between both batches, but Kathleen, our 
QRR President, has devised quite the plan: the 
older rabbits visit their mom while the babies are 
kept under a protective cover. This way, all 11 
little rabbits get enough time with their mother 
and they’re happy, healthy, and growing up fast! 
Soon, we will be needing many foster homes to 
take care of these babies, so please, spread the 
word that we are in desperate need of foster 
homes. 

  
 

Our other new addition to 
the group is a three year old 
Rex rabbit, named Jack.  
He is litter box trained, and 
loves having his ears 
scratched! We are now on 
the hunt to find Jack his 
forever home! 

Secours Lapins du Quebec         Tel : 514-472-0451      email : info@secourslapins.org       Quebec Rabbit Rescue 

www.secourslapins.org 

http://www.secourslapins.org/chocolate.html
http://www.secourslapins.org/chocolat.html
http://www.secourslapins.org


Date : March / Mars.2007                                                                                   Issue :   2                                                                     Page: 2 
 
Bulletin de                                                                                                  Newsletter of 
Secours Lapins du Québec                                                                     Quebec Rabbit Rescue 

 
 
 
 

Tout le monde est heureux et les 11 bébés 
grandissent  bien. Nous aurons bientôt besoin de 
nombreuses familles d’accueil. Nous vous prions 
de demander autour de vous si des gens seraient 
intéressés. C’est urgent! 
  

  
  
Jouet du mois pour lapins  >>> 
«Flip N’ Toss» - (à la droite) les lapins adorent ce 
jouet! Il y a aussi la version carotte. Votre lapin va 
tourner le jouet puis le lancer. Il va le gruger 
aussi, bien sûr. Vous pouvez trouver ce produit 
dans la plupart des magasins de produits pour 
lapins. 
 
Soins du lapin – voyages 
Que ce soit pour la visite annuelle chez le 
vétérinaire ou pour un petit voyage, nous devons 
tous transporter nos lapins. La façon que nous 
choisissons pour les transporter peut faire toute la 
différence pour leur bien-être. 
 
Les meilleurs transporteurs pour les lapins sont 
ceux en plastique. 
 
Le problème avec les transporteurs en tissus c’est 
qu’ils absorbent l’urine et peuvent être grugés par 
les lapins. Nous ne voulons surtout pas que Fluffie 
s’échappe lorsque vous êtes en route pour aller 
chez le vétérinaire.  
Quelle taille de transporteur utiliser? Le lapin doit 
avoir assez d’espace pour se tourner, s’asseoir et 
se coucher. N’oubliez pas non plus que lorsque 
vous arriverez à destination, vous devrez sortir le 
lapin du transporteur. La plupart des lapins ne 
débordent pas d’enthousiasme après un voyage en 
auto et ne vont pas sortir d’eux-mêmes. La porte 
du transporteur doit donc être assez large pour 

Bunny Toy of the Month 
 

 
 
 
 
Rabbit Care tip of the Month - Travel 
 
To make those yearly visits to the vet, or to a 
vacation destination, we will all have to transport 
our bunnies in one way or another. The ways in 
which we choose to move our bunnies, can make 
all the difference in their well being.  

 

The best type of carrier to 
use for bunny transport is 
the hard plastic type. 

 
 The problem with the soft carriers is they absorb 
urine, and they are not chew resistant. We all know 
how much rabbits like to chew, and we definitely 
do not want “Fluffy” to chew her way out of her 
carrier while she is on the way to the vet. 
The next commonly asked question, is the size of 
carrier that should be used.  The rabbit should have 
enough space to turn around, sit up, and lay down 
if they choose to.  Just remember, that once you 
arrive at your destination, you will most likely 
have to take the rabbit out of its carrier yourself. 
Most rabbits will not be very enthusiastic to hop 
right out of their carrier after a car ride.  The door 
size should be big enough for your bunny, plus one 
of your arms, for easy access to your rabbit.  
To make the trip more comfortable for your bunny, 
it is best to place a thick towel inside the carrier. 
This will provide a soft place to sit, plus, it will 
keep the bunny from sliding during transport.  To 
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“Flip N’ Toss” –Rabbits love these 
toys! There is also the carrot version. 
The name of the toy is very well 
suited. Your rabbit will flip it, toss it, 
and of course chew it. The “Flip N’ 
Toss can be found at many pet food 
supply stores that sell rabbit products.
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 laisser passer le lapin et un de vos bras. 

Pour rendre le trajet plus confortable pour votre 
lapin, placez une serviette épaisse dans le fond du 
transporteur. Le lapin aura ainsi un endroit mou où 
s’asseoir et ne va pas glisser durant le trajet.  
Pour que l’expérience soit encore plus agréable, 
placez des légumes frais (carottes, laitue romaine) 
dans le transporteur.  
Selon la période de l’année, vous pourriez avoir 
besoin d’accessoires supplémentaires afin que la 
température demeure confortable pour le lapin. 
Pendant les mois d’hiver, recouvrez le transporteur 
d’une épaisse serviette pour éviter les courants d’air 
froids quand vous êtes dehors. En été, lorsque la 
température dépasse les 25 degrés Celsius, vous 
pouvez placer une bouteille remplie d’eau congelée 
dans le transporteur. Qu’il fasse très chaud ou très 
froid, votre lapin vous sera très reconnaissant si 
vous pouvez chauffer la voiture, ou la refroidir, 
selon la saison, avant de le placer à l’intérieur. 
Il est assez facile de transporter votre lapin pour un 
petit trajet. Mais pour un voyage plus long, il 
faudrait un transporteur plus grand afin que le lapin 
ait plus de place pour bouger. Il faudra aussi fixer 
une petite bouteille d’eau à la porte du transporteur. 
Vous devrez également vous arrêter en chemin pour 
que votre lapin mange, boive et se dégourdisse les 
jambes. Vous devriez laisser votre lapin en liberté 
soit dans la voiture ou dans votre chambre d’hôtel, 
si vous passez la nuit quelque part.  
Finalement, aussi bien pour les trajets courts que 
pour les plus longs, une note sur la sécurité : 
n’oubliez pas d’attacher le transporteur dans l’auto 
avec la ceinture de sécurité. Ainsi, le transporteur ne 
pourra pas glisser si vous faites un arrêt soudain, ou 
en cas d’accident. Bonne route !  
 
Lecture recommandée >>> 
 
Rabbits for Dummies, par Audrey Pavia (2003). 
Vous pouvez acheter ce livre chez amazon.ca, 
chez Chapters, ou à l’Hôpital vétérinaire pour 
Oiseaux et Animaux Exotiques, situé au 6090, 

make the trip more enjoyable, fresh vegetables, 
such as carrots and romaine lettuce can be placed 
in the carrier for the rabbit to snack on, if they 
chose to.   
Depending on the time of year, you may need 
some extra accessories to make sure the 
temperature stays comfortable for your pet 
rabbit. During the winter months, it is suggested 
that a thick towel is placed over the entire carrier 
to prevent a burst of cold air when you step 
outside. For the summer months, a frozen water 
bottle may be needed, inside the carrier, when 
the temperature rises above 25 degrees Celsius.  
Whether the temperatures are freezing, or hot 
and humid, your bunny will thank you for a pre-
warmed car in the winter, and a cool car in the 
summer.  
Transporting your rabbit over short distances is 
usually quite simple. When the car ride gets 
longer, however, a larger carrier will often be 
necessary for additional moving room. A small 
water bottle will also have to be attached to the 
front door of the carrier. Pit-stops along the way 
will be required for your bunny to eat, drink, and 
stretch his legs. Your rabbit should be allowed to 
stretch his legs, either in the family car, or in the 
hotel room if you are staying over night.   
As a final safety note for both long and short 
trips, be sure to secure the carrier in the car with 
a seatbelt. This will prevent the carrier from 
slipping in the case of a sudden stop or accident.  
Happy Travelling!!  
 
Suggested Reading 
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Rabbits For Dummies by 
Audrey Pavia (2003). 
This book can be found at 
Amazon.ca, Chapters, or 
at the Montreal Bird and 
Exotic Vet located at 
6090 Sherbrooke Street 
West, Montreal, H4A 1Y1. 

http://www.secourslapins.org
http://www.amazon.ca/Rabbits-Dummies-Audrey-Pavia/dp/076450861X/ref=sr_1_1/702-9844499-7796807?ie=UTF8&s=books&qid=1173426023&sr=8-1
http://www.amazon.ca/Rabbits-Dummies-Audrey-Pavia/dp/076450861X/ref=sr_1_1/702-9844499-7796807?ie=UTF8&s=books&qid=1173426023&sr=8-1
http://www.amazon.ca/Rabbits-Dummies-Audrey-Pavia/dp/076450861X/ref=sr_1_1/702-9844499-7796807?ie=UTF8&s=books&qid=1173426023&sr=8-1
http://www.chapters.indigo.ca/books/item/books-978076450861/076450861X/Rabbits-For-Dummies?ref=Search+Books%3a+'rabbits+for+dummies'&sterm=rabbits+for+dummies+-+Books
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rue Sherbrooke ouest à Montréal. 
Même si le titre laisse entendre qu’il s’agit d’un 
ouvrage pour débutants, le livre contient quand 
même une multitude d’informations détaillées sur
les lapins domestiques : le comportement, la 
nutrition, les soins vétérinaires, le logement, etc.
 
Prochains événements 
 
Clinique d’adoption - Les samedis 10 mars et 7 
avril, chez Global-Pitou, Minou & Compagnons, 
Plazza Pointe-Claire, 245 F Boul. Saint-Jean, 
(coin autoroute 20 et Boul. Saint-Jean), 11h 30 à 17h.
 

 
 

Notre commanditaire- MERCI Tony!  
Thanks to our Sponsor. 

 
Comedy for a Cause – une drôle de levée de 
fonds pour les lapins, le mercredi 9 mai au 
Bourbon Street West (1866, Boul. des Sources) 
dans le West Island. Billets en vente à 10$ 
chacun. SVP venez aider les lapins et profiter 
de l’occasion pour rire un peu. 
 http://www.secourslapins.org/comedy.html 
 
Et tout est bien qui finit bien !   
 
ADOPTÉ !!! >>> 
Georgie (à la  droite) est maintenant un petit 
lapin très heureux! Il a récemment été adopté 
par sa «maman» temporaire. Elle le coiffe 
régulièrement et l’aime beaucoup. Georgie 
partage sa nouvelle demeure avec trois «soeurs» 
et un «frère» qui est comme son sosie. Georgie 
aime surtout Chocolat, une femelle stérilisée qui 
l’aide souvent à nettoyer l’arrière de ses oreilles.
 

The title of the book make you believe that it’s just 
for beginners, it has a wealth of detailed 
information on pet rabbits. Everything from 
behaviour and nutrition, to vet care and housing is 
described in this book. 
 
 
Upcoming Events / Fundraisers 
 
Adoption Clinics - March 10th and April 7th at: 
Global - Pitou, Minou & Compagnons (our Sponsor)
Plaza Pointe Claire, 245F Boul. St-Jean  
(corner HWY 20 and St-Jean) ,11:30am-5pm. 
 

 
On Wednesday, May 9th we will be holding a 
comedy fundraiser at Bourbon Street West (1866 
Blvd. des Sources) in the West Island. Tickets are 
now on sale for $10 each. Please come and support 
the bunnies, and share a laugh at the same time! 
http://www.secourslapins.org/comedy.html 
 
 
Happy Endings!   
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ADOPTED!! Georgie is now 
a very happy little rabbit 
indeed!  He was recently 
adopted by his foster mom, 
who grooms him regularly, 
and shows him a lot of love!  
Georgie shares his new home 

with three “sister” bunnies, and one “brother” 
bunny, who looks just like him.  Georgie is 
especially fond of Chocolate, a spayed female 
bunny, who really helps clean those hard to 
reach spots, like behind Georgies’ ears! 
 

Comedy for a Cause  
Funnies for Bunnies!
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